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ïåéìò úòãî                                      
(èé-áì) 'åëå íúéøçà äî äàøà íäî éðô äøéúñà øîàéå õàðéå 'ä àøéå

 ìù íù àåä ä"á÷ä ìù "'éåä" íù àìä .äæ àø÷î ìò äåîúì ùé äøåàëì     
 ,íéîçø ìù 'ä íùá ïàë éøééî äîì ë"àå .ïéã ìù íù àåä "íé÷ìà"å ,íéîçø

?øáãî áåúëä úåðòøåôá àìä
 äîù ,íééç úîëç 'ñá ,ì"öæ ãìôððåæ íééç óñåé ø"åîâä øéáñî àìà     

 ,ä"á÷ä éðôì íéîçøä úãî äøîà éë .æîø åðééä ,"õàðéå 'ä àøéå" àø÷á 'úëã
 íäéðáì íéðúåð íäù øëðúîä êåðéçá êéðôì ìàøùé éðá åæéâøäù ô"òà

 é"ôò àìù íéðéðò íéãîìîä íéãìéì øôñ éúáå úåùãåçî úåòã é"ò ,íäéúåðáå
 .ïéãä úãîá íäá òâôú ìà î"î ,øåãì øåãî åðéãéá äøåñîä úîàäå øùéä êøã

 éðéà åìéàë íéùðà íúåàî éðô íéìòàå øéúñà - "íäî éðô äøéúñà" àìà
 - "äîä úåëåôäú øåã éë íúéøçà äî äàøà" íåùî íòèäå .íäéùòî äàåø

 øå÷î ìà åáåùé íéðáäå êôäúäì ïéðòä ãéúòù ,ïîæ øçàì äéäé äî äàøà
 àìå íäéúåáàá äðåîàä ãáàé íéðáä - "íá ïîà àì íéðá"ù íåùî íúáöçî

 íåùî äæå .íúåà åëðéç íäéìòù àåùä úåéâåìàéãéàå ìáää éëøãá åðéîàé
 ïëåú úà àìîì åöøù äîåéàä úåð÷éøä úà íùôðá ùéâøäì íéðáä íôåñù

 ìå÷á åæéøëé íäå .äøåúä ééåöî åçîöù íééçöðä íëøã úà åàöîé æàå ,íäééç
!"ìéòåî íá ïéàå ìáä åðéúåáà åìçð ø÷ù êà" íø

(úåçéìñá - úåãî 'âé) ä÷ðå äàèçå òùôå ïåò àùð ... ïåðçå íåçø ì÷ 'ä 'ä
 .úåãî 'âé úìôú íä íéøåôéëä íåéå úåçéìñä éîéá åðúìéôú ø÷éò äðä     
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     During the Days of Repentance, the holy Rebbe of Sanz, R' Chaim 

Halberstam ZT"L, used to tell over the following parable: There was once 

a poor women who had many children. They asked her for food to eat, but 

she did not have any to give them. Once she found an egg. She called her 

children to her and told them, "My children, we no longer have anything to 

worry about. I have found an egg. And since I am a person who is 

foresighted we will not eat this egg. I will ask our neighbor to allow me to 

place this egg under one of his hens, and there will come from it a small 

chicken. And we will not eat the chicken, since she will be able to lay eggs. 

And these eggs we shall not eat but we shall place them under her and there 

will be more eggs and more chickens. We shall not eat of them, but we shall 

sell them and I will buy a calf. And we shall allow the calf to grow and 

become a cow. The cow will have calves, and we will allow them to grow, 

and we shall have many cows and calves. Then I will sell them and buy a 

field, and we shall have fields and cows and calves and chickens and eggs. 

We will not be lacking for anything." And while she said this to her children 

the egg fell from her hand and broke. 

     The holy Rebbe explained, "This is the way people act. When the holy 

days come, everyone makes plans in his mind and accepts upon himself to do 

teshuva, thinking he has all the answers to turn himself around. But when the 

days have passed and nothing gets done, all the plans fall to pieces and he is 

left with nothing. Therefore people must sincerely do what they say."
__________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Levi Yitzchok of Berditchev ZT"L would say:

     "When I see a man of many sins, I think, 'How I envy him! When he will 

do teshuva and convert his sins, he will have many more merits than I do!"

R' Avrohom Linkener ZT"L would say:

     "In the end, it's not the years in your life that count. It's the life in your 

years!"

R' Yosef Braver ZT"L would say:

     "When one makes a fist, all of his fingers appear to be of equal length. 

When the fingers are extended, it is obvious that some are longer than others. 

So too, with charity. Don't view all charities with a closed fist. Some causes 

are deserving of more tzedakah than others!"                                               

DEDICATED DEDICATED DEDICATED DEDICATED úîùð éåìéòì THE KEDOSHIM OF  THE KEDOSHIM OF  THE KEDOSHIM OF  THE KEDOSHIM OF ìåìà 'âë - SEPT 11 - SEPT 11 - SEPT 11 - SEPT 11

For all inquiries and úåøòä, please call 845-282-9081 or E-mail:  TorahTavlin@aol.com

   <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>



  <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>    <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>

     Many years passed and R' Boruch was unable to extricate himself from 

his crushing poverty. R' Hirshel, however, continued to prosper. He was 

now a respected member of the community and when his daughter became 

engaged to the son of the Rabbi of Zhitomir, the whole town looked 

forward to celebrating this great event. R' Boruch's anticipation was 

perhaps greater than most, for he had a plan to recoup his wealth. 

     As the young couple stood under the wedding canopy surrounded by 

their happy parents, R' Boruch quietly came up to R' Hirsh and said, "A 

shmeck tabak, R' Hirsh?" Without a thought, R' Hirsh removed his snuff 

box and handed it to R' Boruch. R' Boruch immediately fell to the ground in 

a dead faint. When he regained consciousness, R' Hirsh asked him, "Was it 

something I did which caused you to faint?" When the entire story was 

recounted, R' Hirsh, under the advice of R' Levi Yitzchok of Berditchev 

ZT"L decided to divide his great wealth with R' Boruch and the two lived 

as close as brothers, in prosperity and health for the rest of their lives.        
________________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(ä-áì) ìúìúôå ù÷ò øåã íîåî åéðá àì åì úçù .... äøáãàå íéîùä åðéæàä

     The parsha relates the song in which Moshe Rabbeinu calls heaven and 

earth to bear witness to the calamities that will befall the Jewish people if 

they sin, as well as the ultimate joy that will come with the final 

redemption. The holy Chofetz Chaim, R' Yisroel Meir Hakohen Kagan 

ZT"L, interprets the posuk, "íîåî åéðá àì åì úçù" - "Corruption is not His 

(Hashem), the blemish is His children", as a classic example of  úåáà äùòî
íéðáì ïîéñ - Deeds of the fathers are a portent for the children. If a person 

decides to stray from the path of Torah and mitzvos, but only slightly, for 

instance in the performance of a "light" commandment, ultimately, his son 

will come to stray in a broader manner, disregarding stringent mitzvos and 

acting in an unbefitting manner. But one who is lax about even harsh and 

stringent mitzvos is much worse, for he will cause his son to fall away 

entirely from the true path of Torah and mitzvos. 

     This is the meaning here of the posuk. If a father only slightly strays 

from the true path, then "Corruption is not his" - he has not reached a level 

where he becomes totally corrupt, for the matter in which he erred may not 

be considered too severe. However, "The blemish is his children's" - it will 

turn into a greater liability when it reaches his children, for their path of 

corruption will likely be much broader and ultimately, it may even affect 

and corrupt the generations that follow.
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 ïðà äùî äé÷ñô àìã à÷åñô ìëã ì"éé÷ ïðà àìä ,àéùå÷ä äøëæåä íé÷ñåôáå
 ,"ä÷ðå" úáéúá úåãî 'âé ìù åæ äìéôú íéîééñî åðà ãöéë ë"àå .ïðé÷ñô àì

 ä÷ðé àì ä÷ðå" 'ëùîë êùîä ãåò ùéå ,ùîî ÷åñôä òöîàá àéä åæ äáéú éøä
?"ä÷ðå"á íéîééñî äîìå ,(æ-ãì àùú éë) "íéðá ìò úåáà ïåò ã÷ô

 äøùò ùìù éë ,÷çöé ãçô 'ñá ,ì"öæ øðèåä ÷çöé ø"åîâä øàéá àìà     
 'áá åðéáø äùî ïòîùù äæá äøåúä ìëî ïä úåãçåéî ,úåãî 'âé ìù åììä úåáéú

 øãñ úøåúá ùîî ä"á÷ä ìù åéôî åììä úåáéú òîùù àåä 'à ïôåà .íéðôåà
 .äìéôú øãñ äùîì åì äàøäå õ"ùë ä"á÷ä óèòúäù øàåáîù åîëå ,äìéôúä
 ä"á÷ä éôî åììä úåáéú äùî òîù ,äøåúä úà áåúëì äòùä äòéâäùë ë"çàå
 æà ,äìéôúä øãñ úøåúá éøééîù ïôåàä íðîà .äøåúä úáéúëì äàø÷ä úøåúá
 úáéú äúéä äáéúëä éáâì ÷øå ,"ä÷ðå" äáéúá åæ äìéôú ìù äîåéñ úîàá äéä

 àéä àìä ,úåãî 'âé úìôú ïéììôúî åðàù äî ,ïëìå .àø÷ä òöîàá "ä÷ðå"
 úîàá "ä÷ðå" úáéúã äî áèéä øéôù àìéîîå ,äìéôúä øãñ úøåúá éàãåá
     .äùî äé÷ñô àìã ÷åñôã äëìäì ïéðò íåù äæì ïéà ìáà ,äìéôúä íåéñ

__________________________________________________________________________________________________________

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
(ó÷åú äðúð) íåøé éîå ìôùé éî øùòé éîå éðòé éî .... åîúçé øåôéë íåö íåéáå
     On the eve of Yom Kippur, a poor man named Hirshel hoped to have a 

small bite to eat before the fast, but with no money and no food, how 

could he have a meal? Instead, Hirshel received a tongue lashing from his 

frustrated wife, and set out early for shul, hungry and depressed. Then a 

thought entered his head. It was certain that he wasn't going to get 

anything to eat, but just maybe R' Boruch, the wealthy businessman who 

sat upfront on the eastern wall, would give him a little smell of his snuff. 

That would, perhaps, revive his spirits enough to allow him to pray.  

     Hirshel cautiously approached the front of the shul and tapped R' 

Boruch on the back. "R' Boruch? Maybe I could have a little sniff of your 

tabak?" R' Boruch turned with an incredulous look on his face. With an 

unmistakable tone of disgust, he said only one word: "Now?!" Hirshel 

turned stiffly and made his way back to his seat, totally humiliated. No one 

in the shul had witnessed the little episode, but on High, the ministering 

angels were in an uproar. How could the wealthy man have humiliated his 

poverty-stricken brother like that? It was decreed that in the upcoming 

year, things would be radically different. 

     And so, right after Yom Kippur, Hirshel received an unexpected 

inheritance and invested in some merchandise. Hirshel made an enormous 

profit and from that time on, whatever he set his hand to was successful. 

At the same time, R' Boruch began losing money at every turn. 
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